
ANNO I ■ N. 4 - V • 46

Polonia d’oggi
BOLLETTINO Dl NOTIZIE E VARIETA

A CURA DELL'UFFICIO STAMPA DELL'AMBASCIATA Dl POLONIA

8) 400 fanciulli polacchi ospiti della Croce
Rossa Svizzera.

9) Come procede la ricostruzione delTindustria.
10) La Banca di Polonia e tornata da Londra 

a Varsavia.
11) L'attivita dei porti polacchi.
12) La vita degli ebrei in Polonia.
13) Cronaca della cultura e delTarte.
14) Vita sportiva.

SOMMARIO
1) II discorso del Presidente del Consiglio

dei Ministri.
2) II discorso del Vice Ministro degli Affari

Esteri.
3) I Vescovi polacchi nei campi di concentra-

mento tedeschi.
4) Come la Polonia softerranea salvava gli ebrei.
5) Lo scoprimento della fossa di Palmiry.
ó) Churchill, il pietoso, non e creduto...
7) Un dono americano ai fanciulli polacchi.





IŁ DISCORSO DEL PRĘSIDENTE DEL CONS1GLIO .HEl MINISTRI

Rei giorni 26, 27 e 28 aprile hanno avuto luogo i la- 
vori della decima sessione del Consiglio Nazionale dello 
Stato, durante i ąuali iPPremier, Osóbka—Morawski, fea fat- 
to unłampia relazlone sull’attivita del governo e ha presen- 
tato il progetto di legge riguardanto il referendum popolare,

* II governo — ha detto il Premier - realizza la pari- 
ta di diritti per tutti i cittadini, senza differenza di 
razza, di nazionalita e di confessioneo Tuttavia esso non 
ostacolera Ihnigrazione di ąuegli Ebrei, ehe yogliono la- 
sciare la Polonia, Un grosso ostaaolo che troviamo sulla 
strada della ricostruzione e costituito dalia difficile si- 
tuazione degli approwigionamenti, Per guesta ragi one i re- 
lativi probierni devono essere considerat.i tra guelli di 
maggiore importanza,. Dobbiamo denlorare che i piani di ri— 
fornimento dell?UNRRA abbiano subito una limitazione”.

Illustrando dettagliatamente i lavori del Governo, il 
Premier ha parlato a lungo dei probierni riguardanti l’eser- 
cito#. *In  guesto settore - egli ha detto — realizziamo il 
principio dello ^Sriluppo delle forze armatę, indispensabile 
per lo Stato, eon ąuello che impone di non gravare col pe— 
so del bilancio militare l5insieme dell:economia statale.

PLa smobilitazione dei reparti polacchi che si trovano 
allłestero - ha proseguito il Premier - ha assunto un aspet- 
to piu gravefi KON MANCANO INFATTI COLORO CHE NEL MONDO DESI- 
DERANO SPECULARE SUŁ SANGUE DEL SOLDATO POLACGO. Per guesta 
ragione il ritorno di guelle forze armatę awiene molto len- 
tamente, ed essi tornano persino senza guelle armi eon le 
guali hanno combattuto su tutti i fronti, ANCORA UNA V0LTA 
INPITO TUTTI I POLACCHI ONESTI A TORNARE AL PIU5 PRESTO 
IN. PATRIA, TUTTI QUELLI CHE SONO TORN.A1I POSSONO SFRUTTARE 
IN PIENO LE POSSIB.ILITA’- DI UN LAVORO FECONDO E CREATIV0*  
MOITI DI ESSI OCOUPANO IMPORTANTI POSTI NELL’AMMIHISTRAZIO- 
NE DELLO STATO, CON RARTICOLARE CORDIALITA1 SALUTIAMO IL 
RITORNO DEGLI EROICI SOLDATI, DEGLI AVIATORI E DEI I1ARINAI 
CHE COMBATTERONO SUI FRONTI OCCIDENTALI, E CHE CO1PIENDO 
COME GLI ALTRI LORO D0VER3, HANNO COPERTO DI GLORIA IL N0- 
ME DELLA POLONIA, ANCORA UNA VQLTA 10 MI RIV0LG0 A QUESTI 
SOLDATIs NON CREDIATE A COLORO CHE CAIUNNIŚNU LA POLONIA 
DEMOCRATIGA^ CHI NON TORNA. NEL PROPRIC PAESE CH1UDE E R 
SEMPRE LA STRADA CHE LO CONDURREBBE IN PATRIA E SI CONDAN*  
NA A UNA PITA ERRANTE S SENZA SPEBANZA",
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passando all'esame della ąuestione elettorale, il pre^ 
mier ha dichiaratw: "Vogliamo ardentemente che la v«lonta 
della Nazione si manifesti attraverso le elezioni per la niw 
va Dieta, elezioni che saranno univer sali, se gre te, dirette e 
proporzionali - e a cni parteciperanno tutti i partiti de- 
mecratici polacchi.

"In ąuesta nostra aspirazione SIAMO GOMPLETAMENTE 
D‘ACCORDO CON LE DELIBERA.ZIONI DI JAŁTA E DI POSILAM. LE 
ELEZIONI AVRANNO LUOGO IN AUTUNNO E IL REFERENDUM, CHE AVRAT 
LUOGO NEL MESE DI GIUGNO,NE SARA1 LA PARTE PRELIMINARE. E' 
stato proposto un unico blocco elettorale, per evitare 1'ac. 
cuirsi delle lotte politiche e per facilitare nello stesso 
tempo il sonsolidamento di tutte le forze democratiche. 
Quando si dissipera la pesante atmosfera che ci ha lasciato 
la guerra nessuno di noi persistera nel mantęnimento di una 
unica lista elettorale.”

IL DISCORSO DEL VICE+MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI

II Vice ministro degli Affari Esteri, signor Modzelew
ski, dopo aver affermato che le relazioni della Polonia eon 
llestero si sviluppano e si rafforzano, costituendo cosi un 
importante elemento per la stabilizaazione della pace mon- 
diale, ha dichiarato:

"La nostra politica di pace e di acc^rdo tra le nazio- 
ni ha conąuistato alla Polonia la fiducia e la simpatia, di 
cui la prova evidente ci e stata data eon la scelta della 
P«lonia a membro del Consiglio di Sicurezza dell' O.N.U., 
ecn la nomina di un delegato polacco al Tribunale Internazio. 
nale e eon la nostra partecipazione agli organi direttivi 
di molte altre organizzaziona internazionali

Passando all'esame della politica estera, della Polonia, 
il vice ministro ha affermato che 1'anno passato ha collau 
datę la solidita delle basi dell’accordo eon 1'U.R.S.S.
Tiranie lo scorso anno in cui si sono verificati numerosi 

awenimenti internazionali di importanza storica, abbiamo 
sempre sentito il cordiale appoggio dell'Unione Sovieticą.k

"11 vantaggioso accordo commerciale, che venne firma- 
tc a Mosoa il 13 aprile, ci assicura le indespensabili ma
terie prime, che pagheremo ccn i prodotti della nostra in- 
dustria. Abbiamo c-oncluso inoltre una serie di altri accor- 
di, tra cui ąuelli concernenti le poste e le comunieazioni, 
e sono stati iniziati i lavori per la delimitazione delle 
nostre frontiere orientali.
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Anche eon la Jugoslavia, che consideriamo una nazione 
sorella, i rapporti, gia rafforzati durante la comune lotta

cordo comnerciale concluso a Belgrado nello scorso gennaio 
prevede che il valore degli scambi fra la Polonia e la Jugo- 
slavia, superer& cuello raggiunto prima della guerra. Lłac- 
cordo di amicizia e di reciproca assistenza, concluso il me- 
se scorso, ci garantisce un alleato sicuro e Pedele in caso 
di gualsiasi minaccia da parte della Germania. Quest’accdr- 
do rafforza nello stesso tempo le basi della pace in Europa 
e in tutto il mondo. Anche un accordo di collahorazione cul
turale e stato concluso eon la Jugoslavia ".

11 vice ministro ha osservato a guesto punto che gli 
aęcordi polacco-jugoslavi non devono essere interpretati co- 
me un passo tendante a creare il blocco degli stati slavi«Al 
contazario ; !i il governo polacco ha espresso piu di una vol- 
ta l’opinione che la divisione del mondo in blocchi antagoni- 
sti costituirebbe la maggiore minaccia per la pace. Soltanto 
1'unione di tutte le nazioni amanti della pace apre 1'unica 
strada per il rafforzamento della sicurezza s per guesta ra- 
gione desideriamo concludsre eon altre nazioni egualmente a- 
•manti della pace accordi dello stesso genere. Desideriamo 
raffórzare i tradizionali legami di amicizia che ci uniecono 
alla Francie, nostra alleata. Alla luce delle esperienze sto- 
riche e ormai dimostrato che gualsiasi minaccia nei confron- 
ti della Francis da parte della Germania costituisce un peri- 
colo mortale per la Polonia e viceversa. Vogliamo che dovun~ 
gue guesta semplice ed evidente verit& sia compresa : che la 
frontiera della pace e della sicurezza non soltanto per i no- 
stri Paesi, ma. per tutto il mondo, e sull’0der e sul Reno.

HI nostri rapporti eon la Gran Bretagna vogliamo basar- 
li su un piano di sincera amidzie, di collahorazione e di 
comprensione reciproca, Tra le difficolta che si sono incon- 
trate sulla strada di guesta collahorazione dobbiamo anzitut- 
to accennare a guella riguardante la guestione dell’esercito 
di Anders. Dal discorso del ministro Bevin a oggi, discorso 
in cui egli annunciava la smobilitazione dell'esercito di 
Anders, abbiamo registrato pochi fatti che possano conferma- 
re che la smobilitazione dell'esercito di Anders assuma una 
forma reale. II governo polacco segue eon la maggiore atten- 
zione lo sviluppo di codesta guestione che inutilmente irri- 
ta le relazioni polono-britanniche. II problema dell'eserci
to di Anders dovrebbe essere risolto al piu presto.
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Tendiamo inoltre a sviluppare su m piano'di armonica 
collaborazione, di comprensione e di sincera amicizia i no- 
stri rapporti eon gli Stati Uniti. Nei ńostri due Paesi il 
rispetto dell'ideale di liberta, di indipendenza e di colla
borazione tra ńazioni sovrane e sempre siato, egualmente for
te.

"Con 1'Italia si stanno preparando delle conversazioni 
economiche e gil sono iniziati i preliminari per un riawi- 
cinamento culturale. Anche le relazioni con gli altri Paesi- 
Belgio,Olanda, Canada, Paesi dell' America Latina,.Messico ,E- 
gitto e Iran - si sviluppano favorevolmente, cosi che la 
collaborazione economica con ąuesti paesi potrą contribuire 
all’universale stabilizzazione economica.

i yEscpyi polacchi nei

II noto pubblicista cattolico, Padre Giovanni Piwowarczyk, 
ha scritto per il "Tygodnik Powszechny” ("La settimana uni- 
versale”),organo che si pubblica a Cracovia sotto il patro- 
nato del Cardinale Sapieha, un articolo in cui descrive il 
martirio sofferto dai Vescovi polacchi nei campi di concen- 
tramento tedeschi.

"Palle notizie che sono giunte da Norimberga si e ap- 
preso che Hans Erahk era deciso a far fucilare il cardinale 
Hlond, primate di Polonia se egli fosse tornato in Patria... 
- scrive Padre Piwowarczyk - Questa notizia ha potuto forsę 
farę rabbriv«idire di orrore coloro che ancora ignorano le 
torturę inflitte al clero polacco dai nazisti nei terribi- 
li campi di concentramento tedeschi. Ma la documentazione, 
purtroppo sempre piu completa, del martirclogio del clero 
polacco non pud che confermare la veridicita delle intenzio- 
ni di ąuello che fu il governatore della polonia.

Le notizie dei primi esperimenti "scientifici" fatti 
dagli scienziati tedeschi furono fornite dai sacerdoti rin- 
chiusi nel. caęipo di concentramento di Dachau, i ąuali,per 
primi, furono oggetto di ąuegli esperimenti.

Nel suo furorę anticristiano e naturale che Hitler or- 
dinasse di infierire nel modo piu barbaro e sadico contro 
i rappresent.anti del clero polacco, che piu degli altri egli 
odiava.

Li 15.000 sacerdoti polacchi, secolari e conventuali 
circa 6000 furono arrestati e deportati; e di ąuesti 2500
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trovarono la morte nei campi cii concęntramento o dinanzi 
al plotone di esecuzione.

Ricordando guelle magnifiche figurę di cristiani e di 
patrioti che lasciarono la vita nei campi di concentramento 
tedeschi, vogliamo parlare del francescano Padre Massimilia- 
no Kobie, che nel campo di concentremento di Oświęcim si 
sostituisce a un prigioniero, padre di otto figli; per esse- 
re fucilato al suo posto. Come lui, anche il gesuita profes- 
sore Marian Morawski, lascia la vita nello stesso Oświęcim*

Ricordiamo che durante il tifo petecchiale, che infie- 
riva nel campo di Dachau, furono i sacerdoti che si presenta- 
rono volontariamente per assicurare.un'assistenza ai malati • 
che erano.privi di gualsiasi cura.

I Vescovi polacchi hanno conosciuto nei campi tedeschi 
la tortura, il lavoro forzato, e la famę prima di sacrifi- 
care la loro vita per la fede di Cristo e per la Patria.

L’odissea dei Vescovi polacchi incomincia da Lublin©, 
ąuando nella giurisdizione di ąuella diocesi furono arresta- 
ti i vescovi Mariano Fulman e Ladislao Goral. Copdotti in 
prigione e accusati di aver ricevuto e diffuso le istruzioni 
del Primate di Polonia, Gard. Hlond, essi furono deportati 
a Oranienburg e fu loro fatto indossare il vestito a righe 
dei prigionieri. 11 Vescovo Fulman, che aveva 73 anni,non 
diventb che un numero e fu trattato come tutti gli altri de- 
tenuti. Dopo lunghi mesi di prigionia egli pote rifugiarsi 
nella canonica del parroco Mazur. II 25 febbraio 1945 il 
Vescovo tornó a Lublino, ma vi tornó per morire. Le soffe- 
renze fisiche e morali avevano distrutto il suo orgańismo. 
La sorte del Vescovo Goral, di cui si conoscono le sofferen- 
ze sopportate eroicamente,e r.imasta awolta nel mistero. 
Di altri Vescovi, come del Vescovo di Płock, Mo ns. Nowowiejski 
che al moment o del suo arresto contava 80 anni, sappiamo 
che fu internato nel campo di concentramento di Dzialkowo, 
anticamera della morte, assieme al vescovo Hetmański.Nel 
cortile di quel campo della morte sono sępolii 14.000 pri
gionieri. Kolie salme furono tuttavia bruciate e la cenere 
sparsa, guale concime, sui campi vicini.

I due Vescovi, durante il periodo della loro detenzio- 
ne e del loro martirio, do^ettero assoggettarsi agli eser- 
cizi di "ginnastica” che il feroce sadismo dei tedeschi a- 

vava immaginato per accrescere le torturę dei prigionieri. 
Questi esęrcizi consistevano nei cosidetti salti"alla rana’1.. 
L*arcivescovo  Nowowiejski mori distrutto dalia famę e dalia 
febbre. Aveva, come si e detto, 82 anni.



*
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Del vescovo Michele Kozał, di Włocławek, sappiamo che, 
arrestato insieme a 44 sacerdoti nel settembre 1939? fu uin- 
chiuso nella prigione di ouella citta e poi nel • campo di 
Dachau dove sopportó tutte le piu dure umiliazioni e si as- 
soggettó al piu estenuante lavoro. Dopo avergli strappato 
gli abiti sacerdotali che egli indossava gli agenti della 
Gestapo gli fecero indossare il vestito a righe dei prigio- 
nieri che portava il numero distintivo 255414.

II Vescovo Kozal, percosso e torturato, aveva ancora . 
la forza di farę il lavoro che gli era imposto, di accoglie- 
re la confessione dei suoi compagni di prigionia e di amnii- 
nistrare ad essi segretamente la Comunione.

Nel gennaio 1943 il Vescovo si amnaló grayemente. for
sę era il tifo la causa di guella sua febbre che raggiunge- 
va i 40 gradi. Naturalmente non ebbe nessuna cura, e conti
nua a giacere sul pavimento di cemento appena ricoparto di 
un leggero strato di paglia. Le notizie della contro-yof fen- 
siva di Stalingrado raggiungono il campo di Dachau, e il 
Vescovo morente esclams: "E! 1'alba della liberta che si av- 
vicina. Ormai posso lasciarvi non avrete piu bisogno di me".. 
II giorno dopo - 25 gennaio 1943 - egli moriva e il suo cor- 
po venne bruciato nel forno crematorio.

Quelli che sono stati a Dachau dicono che il Vescovo 
Kozal era un santo. II ricordo delle sue eroiche virtu si 
diffonde in tutta la Polonia e nella stessa Germania.. II 
Vescovo Gawlina, pastore spirituale dei Polacchi residenti 
in Germania, ha dichiarato di iniziare a Roma la pratica di 
beatificazione di ąuel Vescovo,che indossando il vestito a 
righe dei prigionieri ha tęstimoniato nel campo di Dachau 
le eroiche virtu dei Confessori della Pede e ha rinnovato 
1'eroism.o dei Martiri.

COME ŁA POLONIA SOTTERRANEA SALVAVA GŁI EBREI'

L’opera di sterminio che i tedeschi svolsero "scienti- 
ficamente " in Polonia per distruggere gli ebrei e ormai 
conosciuta in tutto il mondo. Le terrificapti documentazio- 
ni delle "camere del gas", dei forni crematori, dei campi 
della morte hanno fatto rabbrividire di orrore anche coloro 
che non avevano illusioni sulla 11 civiltaH di quel"popolo 
dei signori"che aspirava alla dominazione della terra.
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II massacro degli ebrei, che e awenuto in Polonia, sa- 

rebbc stato tuttavia ancora maggiore se, a rischio della 
propria vita, i Polacchi del movimento clandestino non a- 
vessero nascosto e salvato numerose vittime che la ferocia' 
nazista aveva destinato ai tragici campi della morte.

•
Bisogna risalire all’estate 1942, cjuando dinnanzi agli 

ebrei che da due anni erano rinchiusi nei ghetti di Varsa- 
via, Cracowia e Lodź, si delineó sempre piu. chiara e inevi- 
tabile la minaccia della totale distruzione.

I campi di sterminio di Oświęcim, diTrcblinkay di So- 
bibor e di Be/żec. c.ccoglicvano ogni giorno nuove vittime: 
uomini, donnę, vecchi e bambini erano destinati alle camere 
del gas. Gli Ebrei, che fino allora si erano illusi di po- 
ter miseramente vegetare nei ghetti sino alla fine della 
guerra, compresero che ogni speranza era ormai perduta, e 
cercarono asilo nei ąuartieri polacchi delle citta, si ri- 
fugiarono nelle campagne e si nascosero per sfuggire alla 
caccia che eon accanimento crudele dava.no loro gli agenti 
della Gestapo e gli SS.

II numero sempre maggiore di ąuesti infelici, privi di 
mezzi per vivere e di ogni possibilita di lavoro, doveva 
rendere necessaria un'azione organizzata che assicurasse lo_ 
ro i mezzi di superare le tragiche difficolta della situa- 
zione. La Polonia clandestina, per iniziativa di due attivis 
simę■cospiratrici, la scrittrice Sofia Kossak-Szczucka e 
Wanda Pilipowiczowa che rappresentavano due ambienti ideo- 
logicamente diversi (il gruppo cattolico, e il Partito De- 
mocratico) cred, il 20 ottobre 1942, il Consiglio per gli 
Aiuti agli erebrei, che sotto il nome "Zegota", il cui si- 
gnificato era noto soltanto ai cospiratori, doveva stsolgere, 
e svolse, una vąsta azione di soccorso in tutta la Polonia,

Gli esponenti di tutti i gruppi politici vi erano^ rap- 
poresentati, e eon 1’aiuto che 1‘allora governo polacco di 
Londra aveva assicurato alla "Zegota”, eon i doni degli ę- 
brei degli Stati Uniti, fu possibile al governo clandestin*  
polacco organizzare una regolare distribuzione di viveri e 
di aiuti in denaro agli ebrei che si nascondevano e farli 
persino pervenire nei campi di concentramento dove molti di 
essi erano ancora in vita, e nelle fabbriche dove erano trat_ 
tati come schiavi. Eurono auegli aiuti che ad alcuni resero 
possibile la fuga,.

Uno speciale ufficio di "legalizzazione" stampava gior. 
nalmente centinaia di documenti falsi. Erano le "Kennkarte” 

■le "Arbeitskarte”, atti di nascita, certificati di matrimo-

./•

dava.no
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nio che venivano distribuiti, naturalmente a gratis, agli chre 
ebrei che si nascondevano. II difficile problema di salvare 
i bambini ebrei venne risolto collocando presso le famiglie 
polacche, che cordialmente li accoglievano, negli asili,ne— 
gli ospedali e negli orfanotrofi centipaia e centinaia di 
quei piccoli perseguitati. I conventi cattolici ebbero in 
ąuest'opera di salvataggio una parte importantissima.

Tra le persone cjie si trovavano sotto la protezione 
del Consiglio della "Zegota" non mancavano i vecchi e i 
malati: per ąuesti fu organizzata una speciale assistenza 
sanitaria.

In principio del 1943 il Consiglio centrale di Varsa- 
via creo una sezione a Cracovia, che presieduta dal signor 
Dobrowolski del Partito Socialista Polacco, (venuto recen- 
temente a Pirenze in ąualita di delegato del Partito Socia 
lista Polacco per partecipare al Congresso Socialista) rac 
colse tutti i rappresentanti delle varie tendenze politiche 
della Polonia clandestina e svolse un'intensa attiyita. che 
da Cracovia si irradiava in gran parte della Galizia occi- 
dentale.

A Leopoli, per iniziativa di un attivo membro del PPS., 
P. Ogrodzinski, (oggi consigliere all'Ambasciata di Polonia 
in Roma) sorse un altro centro della "Zegota" che coraggio^ 
samente riuscl a svolgere la sua attivita in favore degli 
ebrei sino al momento in cui i tedeschi, sotto la spinta 
degli eserciti polacchi e sovietici, covettero abbandonare 
la citta. La Zegota, attiva in tutta la Polonia, aveva or
mai stabilito una fitta rete di comunicazione che raggiun- 
gevano persino i campi di concentramento, dove erano rip- 
chiusi gli ebrei, e i Sudeti Occidentali.

II Consiglio Centrale di Varsavia forniva il materiale 
informativo che le veniva trasmesso per radio da Londra, e 
per mezzo di contatti diretti, si faceva sapere al mondo; at 
traverso Bratislava, Praga e Budapest, qualrera la aortę de_ 
gli ebrei.

Pubblicazioni e giornali clandestini informavano la na 
zionę polacca del martirologio degli ebrei, e per mezzo del 
la Polonia ufficiale che era rappresentata a Londra (Sikorski) 
l’umanita, rabbrividendo di orrore, apprese i nuovi delitti 
commessi dai tedeschi.

L'azione, che rischiando la vita e a prezzo di enormi 
sacrifici, era siata condotta dalia Zegota, trovo sempre la 
totale collahorazione di tutto il popolo polacco e diede i 
suoi frutti: diecipe e diecine di migliaia di ebrei furono 
strappati alla morte, ricoverati, protetti e aiutati in ogni 
modo.
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Quest'opera e riconosciuta da tutti gli ebrei del mondo, 
la cui opinione pud essere riassunta nelle parole pronunziate 
da un ebreo polacco: "Essi hanno meritato la piu grandę ono- 
rificenza, ąuella che un giorno sara conferita agli uomini: 
l'Ordine dell'Umanita".

10 SCOPRIMENTO BELLA FOSSA BI PAMIKY

E' stata scoperta, nel hosco di Palmiry, la piu grandę 
fossa collettiva in cui furono gettati i cadaveri di 250 fu- 
cilati nel Giugno 1940.

Allo scoprimento erano presenti i membri della "Commis 
sione per 1’Investigazione dei Belitti Tedeschi", i rappre- 
sentanti della Croce Rossa Polacca, del Ministero delle In- 
formazioni e della Propaganda, dei sindacati professionisti 
e della stampa. Secondo i dati, che sono in possesso della 
Commissione, in ąuella fossa dovrebbero trovarsi i cadeveri 
dell'ex presidente della Bieta, Matteo Rataj, dell’eminente 
pubblicista e uomo politico socialista, deputato Niedziałkowski. 
I lavori per l:esumazione di tutte le salme dureranno una 
settimana.

CHURCHILL, IŁ PIETOSO, NON E1 CRIBUTO

La stampa polacca ha protestato contro le incredibili 
affermazioni di Churchill, il ąuale vorrebbe che la Polonia 
restituisse i territori occidentali ai tedeschi,

E’ interessante, a ąuesto proposito, citare 1'opinione 
di un Gesuita italiano, Padre A. Messineo, che su "Civilta 
Cattolica", dopo aver ricordato il discorso che lo stess-o 
Churchill aveva pronunciato alla Camera dei Ćomuni nel di- 
cembre 19445 scrive: "Egli si era occupato allóra della que 
stione polacca, e dopo avcr annunziato 1'accordo intervenuto 
eon Stalin, circa la linea Curzon, affermava LA NECESSGETA'
BI CONCEBERE ALLA POLONIA UN OOLIPENSO A CVEST, ASSEGNANDOLE 
LA PRUSSIA ORIENTALE A SUB E A OVEST BI KOENISBERG COMPRESA 
DANZICA. NON SOLO CHURCHILL ACCETTAVA ALLORA SENZA TURBMiEN 
TO LA PROSPETTIYA BELL’ESPULSIONE BELLE.POPOI^ZIONI TEDLSCHE 

BAI TERRITORI BA CEDERSI ALLA SOVRANITA' POLACCA. II SUO PRO
GRAJSIA ANZI ERA RABICALE: "ESPULSIONE: TOTALE LEI TEBESCHI
BALIE ZONĘ CHE PASSERANNO ALLA POLONIA - POI CHE1 L’ESPULSIO 
NI, SONO L~ SUE PAROLE (OSSERVA P.A. KESSINEO) E’ IL METODO 
CHE A QU4NT0 ABBIAHO POTUTO SPERINENTARE SARA’ IL PIU’ SOB- 
DISFACENTE E DUREYOLE.”
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"ORA II SIGNOR CHURCHILL DIVENTA TENERO DI CUORS E DE 
PLORA LE SOFFIRLNZE ALLE QUALI DA' LUOGO L'ESPULSIONE IN ' 
HASSA DI MILIONI DI TEDESCHI IN ESECUZIONE DSL PROGRAMMA DA 
LUI DISEGNATO, E DAL SUO SUCCESSORE NELLA CARICA DI PRIMO 
KINISTRO, ACCETTATO A POTSDAM. - cosi conclude lo scritto- 
re di "Civilta Cattolica".

UN PONO .AEERICANO Al FANCIULLI POLACCHI

11.000 fanciulli della citta di Toruń hanno ricevuto 
in dono dai Polacchi d'America una grandę ąuantita di pro- 
dotti alimentari, tra cui latte in polvere, cacao, marmel- 
lata, frutta secca ecc.

4-00 FANCIULLI POLACCHI MAŁATI SARANEO OSPITI DELLA CROCE 
ROSSA SYIZZERA.

II 25 aprile e partito da Varsavia un treno sanitario 
della Croce Rossa polacca che trasportava in Svizzera 400 
fanciulli polacchi invitati dalia Croce Rossa Svizzera a 
trscorrere un periodo di sei mesi in luoghi di cura. e di 
riposo.

I rappreszntanti della Croce Rossa Svizzera, eon a ca 
po la signora Dott. G. Favaz e il signor Jacąues Kontań, 
hanno collahorato a Varsavia eon le istituzioni polacche 
organizzando a tempo di primato la partenza dei fanciulli 
polacchi che per le loro condizioni fisiche potrehhero es- 
sere colpiti dalia tubercolosi. Essi soggiorneranno nei s-a. 
natori preventivi di Adelbades, sulle montagne hernesi.

I rappresentanti della Croce Rossa Svizzera e ąuelli 
di una speciale Commissione creata del "Comitato per il 
cpprdinamento aell'aiuto Estero ai Fanciulli e alla Gioven
tu", hanno scelto i piu hisognosi di cure tra i fanciulli 
delle seuele e delle varie istituzioni.

280 fanciulli delle scuole elementari sonc stati scelti 
nel comune piu rcvinato del distretto di Varsavia, Nieporęty 
20 sono stati segnalati dalia Societa Contadina per 1’aiuto 
ai fanciulli, 20 dalia Societa Operaia Amici dei Fanciulli 
e 80 dalia Croce Rossa Polacca tra ąuelli che sonę sbtto 
la„sua protezione. I fanciulli hanno un'eta ehe va dai 6 ai 13 anni.
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Secondole indicazioni datę dalia Croce Rossa Svizze
ra i fanciulli che saranno ospitati nella Repubblica Elve- 
tica, sono stati scelti tra ąuelli che 1'osservazione medi 
ca e 1'esame Roentgen hanno segnalato come predisposti al
la T.B.C.

Venti maestri e venti infermiere, sotto la direzione 
del dott. Skopowski, ispettore scolastico di Toruń, hanno 
accompagnato i fanciulli sino alla frontiera svizzera, do- 
ve 1'assistenza al treno sanitario e stata assunta dalia 
Croce Rossa Svizzera.

La partenza dei fanciulli polacchi per 1'ospitale e 
amica Repubblica Elvetica ha suscitato in Polonia, dove le 
autorita e il popolo hanno collaborato eon entusiasmo a 
ąuest' opera umana e patriottica, un sentimento di profonda 
gratitudine.

LA BANCA PI POLONIA E1 TORNATA PA LONPRA A YARSAYIA

La Pirezione della Banca di Polonia, che durante. la 
guerra si era trasferita a Londra, e ritornata nella sua 
sede di Varsavia, dove dal 7 Aprile ha ripreso la sua atti 
vita.

La ąuestione del ritorno in Polonia degli archivi e del 
tesoro della Banca e ancora in discussione.

11 signor Edoardo Broznian ha assunto la presidenza 
della Banca in sostituzione del signor Winiarski, che nel— 
1’ultima seduta dell'O.N.U., e stato nominato membro del 
Tribunale Internszionale.

COME PROCEPE, LA RICOSTRUZIONE DELL1INDUSTRIA POŁACCA;-

purante gli anni della guerra diverse riviste e perio_ 
dici polacchi dovettero eessare la loro pubblicazione, proi 
bita dai tedeschi, e eon esse cessarono altre formę di at- 
tivita culturali polacche.

Tra i periodici soppressi ve ne erano alcuni che se- 
guivano specialmente l’attivita di varie imprese industria 
li e degli istituti bancari. Questa lacuna sta per essere 
colmata. La Banca Mazionale Economica e stata una delle 
prime a riprendere la pubblicazione della sua ,lRivista Tri 
mestrale”.
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Ne riproduciamo l!articolo sull’arganizzazione del- 
1'industria polacca.

”1 tedeschi avevano introdotto profonde trasPormazir* — 
ni nella struttura dell'industria polacca. La proprieta po. 
lacca della gran.de e media industria era stata trasferita 
allo Stato Tedesco, e nelle provincie occidentali della Po. 
lonia annesse al Reich, ai polacchi era proibito persino di 
dirigere le piccole aziende industriali. Un gran nume.ro di 
proprietari fu assassinato dai tedeschi e molti altri furo, 
no costretti rifugiarsi all'estero.

La necessita di una rapida ripresa dell'industria ci 
ha costretti subito dopo 1'occupazione e creare in Polonia 
nuove formę organizzative? che non hanno nulla a che vedere 
colle condizioni esistenti prima -della guerra. Tutta l'in- 
stria grandę, media e piccola, che durante la guerra era 
stata presa dai tedeschu e ora gestita dalio Stato. In prin 
cipio tutte le fabbriche industriali per le cjuali occorreva 
nc piu di 50 layoratori furono nazionalizzate.

Le fabbriche piu piccole furono lasciate a imprese pri- 
vate. Q.uelle che furono assunte dalio Stato, possono essere 
restituite ai loro proprietari, dopo che il loro diritto di 
proprieta sara stato legalmente provato, oppure possono esse
re gestite da privati. La divisione fra 1'industria sogget- 
ta al controiło dello Stato e 1'industria lasciata alle im
prese private, e stata fissata da una legge approvata il J 
gennaio 1946, rLguardante lg nazionalizzazione della grandę 
e media industria.

II controllo statale dell’industria era 1’unica soluzio- 
ne possibile per eliminare il caos esistente. Non vi era nes— 
sun mezzo in Polonia per assicurare le misure hecessarie al
la ricostruzione dell*economia  deuastata, e soltanto la dire- 
zione statale avrebbe potuto realizzate nel piu breve tem
po possibile il massimo della produzione.

. Anche la notevole diminuzione di tecnici ha influito sul- 
la centrallzzazione dell*amministrażione  dell'industria J?ri- 
ma della guerra 22-.000 ingegneri erano impiegati nell'indu
stria, oggi invece il numero di tecnici ammonta soltanto a 
5.000. Lo Stato si e accinto all * ammini st razi on® dell'indu
stria raggruppando le fabbriche secondo il genere di produ
zione.

gran.de
nume.ro
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Un'anminist razi one centrala dirige ogni branca e ne 
controlla la fusione tanio dal punto di vista della produzio 
ne, guanto da guello territoriale. La sovraintendenza del- 
11Anrmini strazione centrale dell'industria e nelle mani del 
Ministero dell'Industria.

Esenti da guesta legge sono l1industria dei prodotti 
alimentari, che e sotto il controllo del Ministero dell'Ali- 
montazione Rifornimento e Commercio, ed alcune categorie 
d'industrie agricole e forestali che sono rispottivauente 
sotto il controllo del Ministero dell1Agricoltura e del Mi
nistero delle. Foreste. Stamperie, negozi e ditte sono con- 
trollate dal Ministero Informazione e propaganda.

Le basi organizzative dell'industria non sono ancora 
completeAe^ e numerosi cambiamenti vengono fatti nell'attua- 
le fasę preparatoria.

Per ora ci sono 12 Amministrazioni dell'Industria cioe: 
Miniere di C arb one, Tessili, Combustibili liguidi, Lavorazio 
ne del cuoio e dei pellami, Fonderie, Legname, Metallurgia, 
Materiale per costruzione, Cartiere, Energia elettrica, Of- 
ficine Chimiche, Armamenti.

II Ministero dell'Industria controlla inoltre 1' A-mmi ni - 
strazione Centrale della Raffineria dello zuccherc, che tut- 
tavia, passera presto sotto controllo del Ministero dell'A- 
limentazione. Quest'ultimo controlla 1'Amministrazione cen
trale dell'industria dei prodotti in scatola. Altre .Arimini- 
strazioni di differenti industrie alimentari sono in via di 
o rg ani z z az i o ne .

Le industrie medie e piccole - o piuttosto le singole 
parti di gueste - sono amministratę da autorita provinc?iali 
locali e cioe dalie cosidette Direzioni Industrie locali - 
da cui dipendono le direrse branche dali1industria di una 
data zona.

Le fabbriche private sono organizzate nelle Camere Pro- 
vinciali dell'Industria del Commeroio e dell'artigianato-





- u -
L/ATTiyiTA1 DEI PORTI POLACCHI.

Nello scorso mese di marżo al porto di Gdynia sono tran- 
sitate merci per 500.000 tonnellate, e cioe 100.000 tonnel- 
late di piu che nel mese precedente,

II piroscafo "Hel" e la "Morska Wola" hanno iniziato le 
regolari comunicazioni tra Gdynia e Anversa.

Anche le regolari comunicazioni tra i porti polacchi e 
1'America sono state riprese. Fanno servizio su guesta linea 
due piroscafi danesi, il "Falstri" e uJutlandiaw. Essi sal- 
pano ogni 15 giorni e caricano, oltre 4000 tonnellate di mer
ci, anche 50 passeggeri. II riaggio Gdynia-New Jork dura cir
ca 10 giorni.

I cantieri di Lanzica hanno ripreso totalmente la loro 
attivita, che secondo le previsiorA permettera di riparare 
nel piu breve tempo- possibile tutte le navi di medio tonnel- 
laggio che sono destinate alle comunicazioni eon l’01anda, 

_la Svezia, 1'Inghilterra e la Erancia.

LA VITA LEGLI EBREI IN POLONIA.

In seguito al ritorno in Polonia dall’URSS di un conside- 
revole numero di giovani ebrei la sezione, che presso il Comm- 
tato Centrale degli Ebrei Polacchi si occupa della protezio- 
ne della gioventu, ha intensificato la sua attivita, Nello 
scorso marżo sono stati assunti nelle fabbriche tessili e me- 
tallurgiche, nelle vetrerie e nelle miniere della Bassa Sle- 
sia 400 giovani; nell’Alta Slesia 150; a Lodź 600; a Cracovia 
160; a Varsavia e a Lublino 200. Nelle cooperative e negli 
istituti statali sono stati occupate 1500 persone. 3000 gio- 
vani seguono dei corsi professionali e nello stesso tempo la- 
vorano.

All'assistenza materiale per la gioventu ebraica che stu
dia o che lavora e stato proweduto, oltre che eon l’assegna- 
zione di viveri e di vestiari, anche eon guella di borse di 
studio per un milione di zloty che sono state distribuite a 
394 giovani delle scuole superiori e a 709 alunni delle scuo- 
le inferiori.
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CRONACA DELLA CUŁTJRA E DELLtARTE.

IŁ "TEATR POLSKI", che nella loro barbarica rabbia i 
tedeschi avevano parzialmente distrutto prima di abbindonare 
Varsavia, e stato ricostruite. II glorioso teatrO ha consa- 
crato lą sua rinascita mettendo in scena "Lilia Weneda", 
il poema draamatico di Giulio Słowacki, che eon lickiewsz a 
Krasiniski, raę_rssenta la grandę poesia del Romanticismo 
polacco. La perfetta interpretazione di "Lilia Weneda” ha 
riaffemato la rinascita del teatro polacco, che malgraflo 
le perdite subite durante la guerra, e sempre degnrt della 
sua magnifica tradizionę.

LTliAud-URAZIONE DELLA KOSTKA DEL LIBRO DI VARSAVIA. 
In occzsione della Resta della Cultura, che si e svolta ccn 
le altre manifestazioni del 1° Kaggio, e stata inaugurata 
wlla presenza del Einistro dell'Istruzione, Czes/aw Wyrach, 
e del Rettore dellruniversita, di Varsavia prof. Pieńkowski, 
la Mostra del Libro di Varsavia.

II direttore della Biblioteca, dottor Lewak, ha rileva- 
to nel suo discorso che grazie all1opera svolta da tutti gli 
impiegati della Bi"glioteca durante il periodo dell’oceupa— 
zionę tedesca, e che a dieci di essi costó la vita, furono 
salvati circa un miliona di volumi. I tedeschi riuscirono 
tuttavia a bruciare nella loro barbarica furia 4.000 mano- 
scritti e oltre 70.000 disegni. Dei volumi che i tedeschi 
trafugarono in Germania 50.000 non sono stati ancora ricupc— 
rat i.

La mostra del Libro di Varsavia, che ha suscitato il 
maggiore interesse in tutti gli ambienti culturali della po
lonia, contiene i libri che riguardano Varsavia e le stsmpe, 
che dal XVII secolo ad oggi, ne hanno riprodotto i maggiori 
monumenti e le vedute piu c.ratteristiche.

LA ELSTA DELLA CULTCRA e stata inaugurata a Częstochowa 
eon l’Esposizione del Libro Polacco che presenta un partieo- 
lare interesse per il numero e 1'importanza dei libri anti- 
chi, de^li incunabojti e delle pergaaene appartenenti al Gon— 
vento di Jasna lora che sono esposti.

Anche nella citta di Kielce e stata inaugurata una mo
st ra del Libro che contiene rari esemplari del XVI e XVII 
secolo stanipati nelle "Offici'e Librarie" polacche.

/
•/ •
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Hi łl PREMIO LETTERARIO DI VARSAVIAłl AL POETĄ ŁABISLAO 
BRONIEWSKI. In occasione della Eesta del Lavoro, organiz- 
zata al Teatro Belski dalia Societa per le Universita Ope- 
raie, e stało conferito al poeta Broniewski, ohe dopo esse- 
re stato ufficiale nell’Armata Polacca in Italia £ tornato 
in Patria, il Premio Letterario assegnato dal Oonsiglio Na- 
zionale della Capitale.

GLI ARTISTI POLACCHI JELŁłURSS. La celebra cantatrice 
polacca, Ewa Bandrowska-Turska ha dato un concerto a Kosca 
suscitando 1 ’ entusiasno del pubblico e della critica. Anche 
1’eminente violoncellista e direttore di orchestra, Casimi— 
ro Wiłkomirski, che dirige il Conservatorio di Lodź, dara al- 
ouni concerti nella Capitale sovietitja e dirigera 1’orche
stra sinfonica.

GLI AMICI BEIdJO.N.D*  si sono riuniti a Varsavia per or- 
ganizzare una associazione che portera guesto noue. Era pre- 
sente il segretario generale dell’organizzazione internazio- 
nale delle Associazioni degli Amici dell’O.N.U., John Ennals, 
che ha illustrato i principi dell‘organizzazione che egli rap- 
pregenta. II signor Ennals ha detto, tra 1’altro, che gli In- 
glesi si rendono perfettamente conto delle grandi difficolta 
ehe la nazione polacca deve superare. ”Per evitare il ripe- 
tersi degli orrori della gnerra e necessario - ha concluso 
il delegato inglese - mantenere ąuella stretta collaborazio
ne che venne iniziata tra i pepoli durante la guerra contro 
11 hitlerismo.

I LĘT-JERATI E I GIORNAŁISTI EBREI tornano dall»UESS in 
Polonia. Tra essi sono arrivati Rachel Kom, Alesscr.dro Wat, 
Leone Lencman, Isacco Bornsztajn e Giuseppe Rubinsztein.

VITA SBORTIYA.

LE QUATTRO CITTA1 BALTICHE, panzica, Gdynia, Sopot e 
Tezew, hanno iniziato con un torneo di calcio la loro attivi- 
ta sportiva.

LA GICTENTU*  OHSRAIA, organizzata dal T.U.R., dopo aver 
seguito dei corsi di sci, si addestra alle escursioni in al- 
ta montagna nella zona dei Tatri.

I NUOTATORI BI VARSAVIA si misureranno con i campioni di 
nuoto di Cracovia& Le gare avranno luogo sulla Vistola e nel- 
le piscine dell’Y.1'. C.A.
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